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No. 1.

Agreement between the Allied Governments and the

German Government concerning the Agreement of

August 9, 1924 , between the German Government and

the Reparation Commission.

THE representatives of the Governments assembled in London,
Having taken note of the provisions of the agreement, signed in

London on August 9, 1924, between the German Government and
the Reparation Commission, and of the questions of which under
article III of the said agreement the settlement must be completed,

Agree that the following clauses shall be embodied in the said
agreement :-

CLAUSE, 1.

The procedure for the settlement of disputes contemplated in
article III (h) of the said agreement of August 9, 1924, shall be as
follows :--

Subject to the powers of interpretation conferred upon the
Reparation Commission by paragraph 12 of annex II to
Part VIII of the Treaty of Versailles and subject to the
provisions as to arbitration existing elsewhere, and in particular
in the Experts' Plan or in the German legislation enacted in
execution of that plan, all disputes which may arise between the
Reparation Commission and Germany with regard to the
interpretation either of the agreement concluded between them,
the Experts' Plan, or the German legislation enacted in
execution of that plan, shall be submitted for decision to three
arbitrators appointed for five years; one by the Reparation
Commission, one by the German Government, and the third,
who shall act as president, by agreement between the Reparation
Commission and . the German Government, or failing such
agreement, by the president for the time being of the Permanent
Court of International Justice.

Before giving a.final decision and without prejudice to the
questions at issue, the president, on the request of the first
party applying therefor, may order any appropriate provisional
measures in order to avoid an interruption in the regular
working of the plan and to safeguard the respective rights of
the parties.

Subject to any decision of the arbitrators to the contrary
the procedure shall be governed by the provisions of the
Convention of The Hague of October 18, 1907, on the pacific
settlement of international disputes.

CLAUSE 2.

The German Government declares-

(a.) That it recognises that. the Transfer Committee is: free,
subject to the conditions of the Report of the Experts, to employ
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Po. 1.

Accord entre les Gouvernements allies et le Gouvernement
allemand concernant ]'Arrangement du 9 Aoiit 1924
entre Is Gouvernement allemand et is Commission des

Reparations.

LES Repr6sentants des Gouvernements reunis It Londres.
.Ayant pris acte des dispositions de l'arrangemeut signe a

Londres le 9 aout 1924 entre le Gouvernement allemand et la
Commission des Reparations, ainsi que des questions dent. d'apres
]'article III de cet arrangement, le reglement doit titre complete;

Sent d'aeeord pour que les clauses ci-apres soient incorporees
dans ledit arrangement :

CLAUSE 1.

Les methodes It suivre pour le reglement des contestations
visees dans Particle III (b) de ]'arrangement du 9 aont 1924 seront
les suivantes :

Sons reserve des pouvoirs d'interpretation reconnus It la
Commission des Reparations par to paragraphe 12 de I'annexe II
de la Partie VIII du 'rrait6 de Versailles et sous reserve des
clauses d'arbitrage prevues par ailleurs et notamment par le
Plan des Experts on par la legislation allemande edictee en
execution de cc plan, toute contestation qui pourrait naitre entre
la Commission des Reparations et 1'Allemagne an sujet de
l'interpr6tation soil do ]'arrangement conclu entre eux, soit
du Plan des Experts. suit de la legislation allemande edictee
en execution dudit plan , sera soumise an jugement de trois
arbitres nommes pour cinq ans, on par Is Commission des

Reparations, un par Is Gouvernement allemand, et IS troisieme,
aver fonctions de president, par un accord entre la Commission

des Reparations et le Gouvernement allemand, on, a defaut
d'accord, par le president on exercice de la Cour permanente

de Justice internationale.
Avant faire droit et sans prejuger de la question on litige, le

president, statuant a la requete de la partie la plus diligente,
ordonnera touter mesures provisoires utiles a I'effet d'eviter une
interruption dans le fonctionnement regulier du plan et de
garantir les droits respectifs des parties.

Said decision contraire des arbitres, la procedure sera reglee

par les dispositions de la Convention de La Haye du 18 octobre

1907, stir Is reglement pacifique des litiges internationaux.

CLAUSE 2.

Le Gouvernement allemand declare

(a.) Qu'il reconnait. que IS Comite des Transferts est fibre,
compte tenu des conditions du Rapport des Experts, d'employer les
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the funds at its disposal in the payment for deliveries on
customary commercial conditions of any commodities or services
provided for in the programmes from time td time prescribed by
the Reparation Commission after consultation with the Transfer
Committee or by the Arbitral Commission provided for in
paragraph (d) below, including in particular coal, coke and dye-stuffs
and any other commodities specially provided for in the Treaty of
Versailles, even after the fulfilment of the treaty obligations in
regard to these commodities.

(b.) That it recognises that the programmes laid down by the
Reparation Commission, after consultation with the Transfer
Committee, or by the Arbitral Commission provided for in
paragraph (d) below, for deliveries to be made under ordinary
commercial conditions, shall not be subject, as regards the nature
of the products, to the limitations fixed by the Treaty of Versailles
for the deliveries which the Reparation Commission can demand
from Germany thereunder; but they shall be fixed with due regard
to the possibilities of production in Germany, to the position of her
supplies of raw materials and to her domestic requirements in so
far as is necessary for the maintenance of her social and economic
life and also with due regard to the limitations set out in the
Experts' Report.

(c.) That it will facilitate as far as possible the execution of
the programmes for all deliveries under either the treaty or the
Experts' Report by means of commercial contracts passed under
ordinary commercial conditions; and that in particular, it will
not take, nor allow to be taken, any measure which would result in
deliveries being unobtainable under ordinary commercial conditions.

The Allied Governments on their side each undertake so far as
it is concerned to prevent as far as possible the re-exportation of
the deliveries received from Germany, except in accordance with
the provisions of article V of annex 6 of the Experts' Report.

(d.) The German Government further declares that it agrees
to the following additional provisions in regard to the fixation and
execution of programmes for the deliveries of the undermentioned
products after the fulfilment of the treaty obligations in regard to
such products

(i.) In default of agreement as regards the programmes of
deliveries of these products, either between the members
of the Reparation Commission, or between the Repara-
tion Commission acting unanimously and the German
Government, programmes which take due account of
ordinary commercial custom shall be laid down for
periods to be determined by the special committee
referred to in clause 3 of this agreement by an Arbitral
Commission consisting of three indep=ndent and impar-
tial arbitrators. The members of this Arbitral Com-
mission shall be appointed in advance for a definite
period by agreement between the Reparation Com-
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Fonds it sa disposition an paienient de livraisons, effectuees clans
les conditions habituelles du commerce, de toutes marchandises et
services prevus par lea programmes etahlis de temps a autre par
la Commission des Reparations apres consultation du Comite des
Transferts on par la Commission arbitrale prevue a l'alinea (d)
ci-apres, v compris on particulier Is charbon, le coke. les matieres
colorantes et toutes autres marchandises specialement prevues clans
Is Traits de Versailles, meme apres execution des obligations dudit
traite relatives a ces merchandises ;

(b.) Qu'il reconnait que les programmes etahlis par la
Commission des Reparations, aines consultation du Comite des
Transferts, ou par la Commission arbitrale prevue a l'alinea (d)
ci-apres, en vue de livraisons a effectuer dans les conditions
habituelles do commerce, ne sont pas soumis, quant a la nature
des produits, aux restrictions etablies par le Traits de Versailles
pour lea livraisons que la Commission des Reparations pout exiger
de l'Allemagne en vertu de celai-ci; toutefois, ces programmes
seront etablis en tenant compte des possibilites de production de
l'Alleuiagne, des conditions de son approvisionnement en matieres
premieres et de ses necessites interieures, pour autant que cola sera
necessaire an inaintien de sa vie sociale et economique et en tenant
compte egalement des limitations fixees par Is Rapport des Experts;

(c.) Qu'il facilitera autant que possible 1'execution des
programuies,de toutes les livraisons, soit en vertu du traite, soit
en vertu du Rapport des Experts, au moyen de contrats
connuerciaux passes clans les conditions commerciales habituelles;
.en particulier, qu'il ne prendra ni permettra de prendre aucune
mesure qui aurait pour consequence de rendre impossible l'obtention
-des prestations clans les conditions commerciales habituelles.

Les Gouvernements allies prennent, d'autre part. chacun pour
-cc qai le concern, l'engagement d'empecher, autant que possible,
la reexportation des produits regus en prestation de l'Allemagne
saul clans les conditions prevues clans Particle V do 1'annexe 6 du
Rapport des Experts.

(d.) Le Gouvernement allemand declare, en outre, qu'il accepte
les dispositions supplementaires suivantes en cc qui concerns la
fixation et ('execution des programmes pour les livraisons de certains
produits, enumeres ci-dessous, apres execution des obligations du
traite relatives a ces produits :

1° A defaut d'acdord sur les programmes de iivraison de ces
produits entre les membres de la Commission des
Reparations, on entre la Commission des Reparations
statuant a I'unanimite et Is Gouvernement allemand. ces
programmes seront etablis, pour des periodes a fixer par
le comite special prevu par la clause 3 du present accord,
en tenant compte des usages normaux do commerce. par
une commission de trois arbitres independants et
impartianx. Les membres de cette Commission arbitrale
seront designs a l'avance pour une periode determines
par accord entre Is Commission des Reparations statuant
a l'unanimite et Is Gouvernement allemand, ou a defaut

'[12057] B 3
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mission acting unanimously and the German Govern-
ment, or, in default of agreement, by the president for
the time being of the Permanent Court of Inter-
national Justice at The Hague. The chairman of the
commission shall be a citizen of the United States of
America.

(ii.) In laying down the programmes, the Arbitral Com-
mission shall take into account the possibilities of pro-
duction in Germany, the position of her supplies of raw
materials and her domestic requirements in so far as
necessary for the maintenance of her social and economic
life, and also of the conditions set out in the Experts'
Report, nor shall it exceed the limits fixed by the
Transfer Committee with view to the maintenance of
the German exchange.

(iii.) The decision of the Arbitral Commission fixing the pro-
grammes shall be final.

(iv.) The Allied Governments and nationals shall make every
effort to obtain the delivery of the full amounts fixed
by these programmes by means of direct commercial
contracts with the German suppliers.

(v.) If any Allied Government considers that it or its
nationals have not been able to make commercial con-
tracts to the full amount of the programme owing to
measures of wilful discrimination or wilful obstruction
on the part of the German Government or its nationals,
it may submit a reasoned claim to the Arbitral Com-
mission, and the commission, after hearing the parties,
shall decide, as a matter of equity, taking into account
the conditions referred to in paragraph (ii) above,
whether there have in fact been measures of wilful dis-
crimination or wilful obstruction on the part of the
German Government or of German suppliers.

(vi.) In the event of the Arbitral Commission deciding this
question in the affirmative, it shall require the German
Government to ensure the delivery of such quantities as
it shall decide, and under such conditions, particularly
as regards price, as it shall fix.

(vii.) Any disputes which may arise as to the interpretation of
the decisions of the Arbitral Commission shall be sub-
mitted to it for final judgment.

(viii.) Nothing in this clause shall affect in any way the powers
of the Transfer Committee as set out in the Experts'
Report.

The above procedure will apply to the following products:-

I

-(i.) Coal, coke and lignite briquettes. e
(ii.) Sulphate of ammonia prepared by synthetic processes and

other synthetic nitrogenous products. These last-named
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d'accord, par le president en exercice de In Cour
permanents de Justice internationale de La Haye. Le
president de cette commission sera un citoyen des 1ttats-
IInis d'Amerique.

2° Pour Is fixation des programmes, Is, Commission arbitrale
tiendra compte des possibilites de production de
1'Allemagne, des conditions de son approvisionnement on
matieres premieres et de ses necessities interieures, pour
autant que cola sera necessaire all maintien de sa vie
socials et economique, ainsi que des conditions prevues
par Is Rapport des Experts; elle ne depassera pas
d'autre part les limiter indiquees par le Comite des
Transferts en vue du maintien du change allemand.

8° La decision de la Commission arbitrale fixant les programmes
sera definitive.

4° Les Gouverneinents allies on leurs ressortissants s'efforceront
d'obtenir la livraison des quantites totales fixees par les
programmes an moyen de contrats coimnerciaux directs
avec les fournisseurs allemands.

5° Si till Gouvernement allie considere que hui-meme on ses
ressortissants n'ont pas pu passer de tels contrats
commercianx pour les quantites totales du programme,
par suite de mesures de discrimination de parti pris on
d'obstruction de parti pris de la part du Gouvernement on
des ressortissants allemands, it pourra soamettre une
reclamation motives a la Commission arbitrale, et celle-ci,
apres avoir entendu les parties, decidera en equite, en
tenant compte des conditions stipulees a l'alinea 2°
ci-dessus, s'il y a en, en effet, des mesures de
discrimination de parti pris on d'obstruction de parti pris
de Is part du Gouvernement on des fournisseurs
allemands.

6° Si Is Commission arbitrale prend une decision affirmative,
elle exigera du Gouvernement allemand qu'il assure les
livraisons de telles quantites fixees par elle, aux conditions
qu'elle determinera, notamment en ce qui concerne les
prix.

7° Tons les litiges auxquels donnerait lieu l'interpretation des
decisions de Is Commission arbitrale, lui seront deferes
pour jugement en dernier ressort.

8° Rien dans la presents clause n'affecte on aucune maniere les
pouvoirs du Comite des Transferts this qu'ils sont definis
all Rapport des Experts.

La procedure prevue ci-dessus sera appliquee aux produits
suivants :

10 Houille, coke, briquettes de lignite;
2° Sulfate d'ammoniaque synthetique et autres produits azotes

synthetiques. Ces derniers prodnits ne pourront etre
[12057] B 4
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products can only be called for simultaneously with-
synthetic sulphate of ammonia and up to a quantity
corresponding to the proportion in which these pro-
ducts are manufactured as compared with sulphate of
ammonia in the same period of manufacture.

(iii.) Products referred to in paragraph 5' of annex VI of=
Part VIII of the Treaty of Versailles (English text)
with the exception, as regards chemical products, of
specialities manufactured by a single " Concern."

As regards the products falling under (iii), the special pro-
visions of paragraph (d) will cease to apply on the 15th August,-
1928.

As regards the products falling under (ii) and (iii) above, the--
special committee provided for in clause 3 will draw up a more
detailed list. For certain among them, it may fix maximum
quantities as regards either weight or value; it may also exclude
certain of them. if it is shown that they are indispensable for the,
protection of German national economy.

CLAUSE 3.

The German Government agrees to the appointment of a:
special committee, not exceeding six members, composed of an
equal number of Allied and German representatives, who shall be,
appointed by the Reparation Commission and the German Govern-
ment respectively, with the power in the event of difference to,
co-opt an additional member of neutral nationality to be chosen by
the Allied and German members in agreement, or in default of-
agreement to be appointed by the Reparation Commission. This.
committee will be charged with the duty of-

(1.) Determining the procedure for placing orders and the
conditions for carrying out deliveries in kind so as to.
ensure the satisfactory working of such deliveries,.
adhering as closely as possible to ordinary commercial
usage.

(2.) Examining the best means of ensuring the fulfilment of-
the Undertakings to be given by the German Govern-
ment in accordance with clause 2, paragraphs (c) and
(d), of this agreement, in particular by providing for
the reference to arbitration of any disagreements which
may arise thereon between the interested parties, the
decision of the arbitrator or'arbitrators-being binding on
such parties.

(3.) Examining the best means of applying the provisions of
the Experts' Report relative to the limitation of-
deliveries to those which are not of an anti-economic'
character. and to recommend the measures to be taken,
against any persons who may infringe the prohibition-
againt re-exportation of deliveries.
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demandes qu'en meme temps que le sulfate d'ammoniaque
synthetique et an maximum dans la proportion de lour
fabrication par rapport a celle du sulfate d'ammoniaque
pendant la meme periode de fabrication;

3° Produits indiques an paragraphe 5 de 1'annexe VI a la
Partie VIII du Traite de Versailles ( texte anglais) sauf,
en ce gui concerns ' les produits pharmaceutiques, les
specialites fabriquees par tin soul " Concern."

Pour les produits sous le No. 3°, les dispositions speciales de
3'alinea (d) cesseront d'etre applicables Is 15 aout 1928.

Pour les produits sous les Nos. 20 et 3", le comite special prevu a
It clause 3 arretera une liste plus detaillee; it pourra, pour certains
•d'entre ens, fixer les quantites maxima, soit en poids, soit en valeur;
it pourra aussi exclure certains d'entre ens, s'il est demontre qu'ils
sont indispensables a In protection de l'economie rationale
allemande.

CLAUSE 3.

Le Gouvernement allemand accepts la constitution d'un comite
-special de six inembres an plus, comprenant tin nombre egal de
representants allies et allemands, qui seront respectivement
nommes par la Commission des Reparations et Is Gouvernement
allemand, et qui s'adjoindront, on cas de desaccord, un membre
supplementaite de nationalite neutre, nomme d'accord entre les
membres allies et allemands, on, a defaut d'accord, par la Com
anission des Peparations. Ce comite sera charge:

1° De determiner lee modes do passation des commandos et les
conditions d'execution des prestations en nature de fagon
a assurer lour bon fonctionnement, en se rapprochant
autant que possible des Usages ordinaires du commerce;

-')° D'etuder les meilleurs movens (le rendre efficaces les
engagements qui auront etc pris par le Gouyernement
allemand, conformement aux paragrapher (c) et (d) de
la clause 2 do present accord, en prevoyant notamment
le renvoi a un arbitrage do tons les desaccords qui pour-
raient se manifester It ce sujet entre lee parties
interessees, la decision de l'arbitre on des arbitres
devant etre obligatoire pour ces parties;

,4° D'exanliner les meilleurs nroyens d'appliquer les dispositions
du Rapport des Experts relatives a la limitation des li-
craisons It celles qui no revetent pas tin caractero anti-
economique et de recommander les mesures It prendre
contre toi to personne qui enfreindrait la prohibition de
la reexportation des livraisons.
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The members of the committee may be assisted by such experts
as they may consider necessary.

The work of this committee is not in. any way to delay the
bringing into operation of the Experts' Plan, and its decisions
are not to encroach in any way on the powers of the Transfer
Committee to be set up under that plan. Its decisions must
accordingly before being carried out be approved by the Repara-
tion Commission, and by the Transfer Committee, in so far as
the latter is concerned. It is understood that the conclusions of
this committee will not be modified without the consent of the
German Government. '

CLAUSE 4.

If differences of opinion should arise between the Transfer
Committee and the German Government on any of the following
points relating to the execution of article VI of annex 6 of the
Experts' Report, viz.

(1) the inclusion of any particular class of property in the list,
(2) any modification in the list,
(3) the scope of any class so included, or

(4) the measures to be taken to secure that investments to be
purchased by this procedure shall not he of a
temporary character,

such difference shall be referred, at the request of either party, to
an arbitrator (who, if the German Government so desire, shall
be a national of a country not interested. in German reparation
payments) to be chosen by agreement between the Two parties, or
in default of agreement to be nominated by the president for the
time being of the permanent Court of International Justice at
The Hague. The arbitrator shall decide whether any claim made
or objection raised is justified or not, and in so doing shall in
particular give consideration to the principles set out in article VI,
viz.: (1) that the investment must not be of a temporary character,
and (2) that the German Government is required to have due
regard to the necessity for making maximum payments to its
creditors, but is also entitled to have regard to maintaining its control
of'its own internal economy.

The Allied Governments agree that the Transfer Committee
should only transfer marks for purchases under the operation of
the said article VI if and when the accumulated funds exceed the
amounts which the bank of issue will accept as short-term deposits.

CLAUSE 5.

If the Transfer Committee is equally divided in regard to the
question whether concerted financial manoeuvres have been set on
foot within the meaning of article VIII of annex 6 of the Experts'
Report, the question shall be referred to an independent and
impartial arbitrator, who shall hear the views of each of the
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Les membres de ce comite peuvent titre aides par tels experts
gn'ils jugeront necessaires.

Les travaux do ce comite ne devront, on aucun cas, retarder la
miss en application du Plan des Experts et ses decisions no devront
empieter en quoi que ce soit sur les attributions du Comite des
Transferts qui sera institue en vertu audit plan. Ces decisions
devront, en consequence, titre approuvees par la Commission des
Reparations et par Is Comite des Transferts (en ce qui to concerns)
avant d'etre raises a execution. Il est entendu que leg conclusions
de ce comite ne seront pas modifiees sans Is consentement du
Gouvernement allemand.

CLAUSE 4.

Si des differences d'opinion se produisent ent.re le Comite des
Transferts et le Gouvernement allemand. sur lea points suivants
relatifs it ]'execution de Particle All de ]'annexe 6 du Rapport des
Experts, savoir :

1" inscription d'une categoric particuliare d'avoirs cur la liste,
2° on modifications a in liste.
S° on consistance d'une categorie quelconque comprise dans in

lisle.
4° ou mesures it prendre pour garantir que les placements a

effectuer de cette maniere ne seront pas d ' un caractare
temporaire,

ces differends devront, a In requete its Tune des parties en cause,
titre soumis a un arbitre ( qui, si Is Gouvernement allemand Is desire,
sera tin ressortissant dun pays non interesse dans les paiements de
reparations de l'Allemagne ); cat arbitre sera choisi ('accord entre
les deux parties on, a defaut d'accord, sera nomme par le presi-
dent en exercice de la Cour perznaneute its Justice internationals
de La Haye. II devra decider si les demandes faites on les objec-
tions soulevees sont justifiees et, pour ce faire, it devra dormer une
particuliare attention aux prineipes definis a ]'article VI, savoir:
10 que les placements envisages ne doivent pas avoir un caractere
temporaire et 2° que Is Gouvernement allemand est requis de tenir
dument compte de la necessite qu'il y a pour lui d'effectuer Is
maximum de paiements it sea creanciers . mais qu'il it egalement Is
droit de tonir compte do lit necessite de maintenir le controle do sa
propre economic interieure.

Les Gouvernements allies acceptent que les transferts de marks
pour des achats conformos audit article VI no soient faits que
quand les fonds accumules excederont les montants que la banque
d'emission acceptera comme depots.

CLAUSE 5.

Si Is Comite des Transferts est divise a egalite de voix sur Is
question do savoir s'il y a eu mameuvres financiares concertees, au
Sens de ]'article VIII de ]'annexe 6 an Rapport des Experts, In
question sera deferee a un arbitre independant et impartial, qui
entendra chacun des membres du comite et les departagera. Cot
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members of the committee and decide between them. The
arbitrator shall be a financial expert selected by the members of
the Transfer Committee in agreement, or, in default of an
agreement, by the president for the time being of the Permanent
Court of International Justice at The Hague.

On all other questions, if the Transfer Committee is equally
divided, the chairman shall have a casting vote.

If the funds at the disposal of the Agent-General for Reparation
Payments are at any time accumulated in Germany up to the limit
of 5 milliards of gold marks referred to in paragraph (a) of article X
of annex 6 of the Experts' Report, or such lower figure as may be
fixed by the Transfer Committee under paragraph (b), of that article,
and the committee has, by a majority, decided that concerted
financial manwuvres within the meaning of article VIII of that
annex have not taken place, or that certain measures to defeat
mameuvres contemplated in that article should not be taken, any
member of the minority of the committee may, within eight days,.
appeal against such decision to an Arbitral Tribunal, whose
.decision on the matters before theta shall be final. The Arbitral
Tribunal shall consist of three independent and impartial financial
experts, including a citizen of the United States of America, who
shall act as chairman, such experts to be selected by the committee
unanimously, or failing unanimity, to be appointed by the president
or the time being of the Permanent Court of International Justice
at The Hague.

CLAUSE 6.

If any Government interested (Allied or, German) consider that.
a defect exists in the technical working of the Experts' Plan so far
as it.relates to the collection of German payments or,the control-.
of the securities therefor, which can be remedied without affecting
the substantial principles of that plan, it may submit the question
to the Reparation Commission, which will transmit it forthwith for
enquiry an4 advice to a committee consisting of the Agent-General,
for Reparation Payments, the Trustee or Trustees for the Railway
and Industrial Mortgage Bonds, the Railway Commissioner, the- .
Bank Commissioner and the Commissioner of Controlled Revenues..

This committee will, as soon as possible, transmit to the-
Reparation Commission either a unanimous report, or majority and
minority reports, including, if necessary, proposals for the removal.
of any defect to which attention may have been drawn.

If the Reparation Commission arrives at a unanimous decision,
it shall invite the German Government to adhere to it, and if an
agreement is reached with the German Government on the subject,
the necessary measures shall be carried into effect without delay.

If the Reparation Commission is not unanimous, -or if any
decision taken unanimously is not accepted 'by the German'
Government, any of the parties interested may submit the question-
to a committee of three independent and impartial experts chosen

I
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arbitre sera on expert financier choisi, d'un common accord par
les membres dpi Comite des Transferts , et a defaut d'accord, par

to president en exercice de la Cour permanente de Justice inter-
nationale de La Haye.

Sur toutes autres questions , si le Comite des Transferts est
divise a egalite de voix, le president aura one voix preponderante.

Au cas oil les fonds a Is disposition de I'Agent general pour lea
Paiements des Reparations s'accumuleraient en Allemagne a un
moment quelconque jusqu ' a la limite de 5 milliards de marks-or
prevue par l'alinea ( a) de Particle X de l'annexe 6 du Rapport
des Experts , oil jusqu ' a tout autre chiffre inferieur qui pourrait
titre fixe par le Comite des Transferts conformement a 1'alinea (b)
dudit article, et oil le comite aurait decide a la majorite que des
manoeuvres financieres concertees an sens de I'article VIII de cette
annexe n'ont pas on lieu , on que certaines mesures destinees it faire
echouer les manwuvres envisagees par cot article ne devraient pas
titre prises , tout membre de la minorite de ce comite pourra, dans on
delai de huit jours , faire appel de telles decisions a on Tribunal
arbitral dont la sentence sera finale. Le Tribunal arbitral sera com-
pose de trois experts financiers independants et impartiaux , dont on
citoyen des Vtats-IJnis d'Amerique ( qui sera president ). nommes
par le comite a 1'unanimite , on, it defaut d'accord , choisis par Is
president on exercice de la Cour permanents de Justice inter-
nationale de La Haye.

CLAUSE 6.

Si on Gouvernement interesse ( allie on allemand ) considere
qu'il existe dans le fonctionnement technique du Plan des Experts,
en cc qui concerns l'encaissement des verseinents alleniands on Is
contr$le des garanties de ces versements , tin defaut auquel on pout
remedier sails porter atteinte aux principes essentiels du plan, ce
Gouvernement pourra soumettre la question it Is Commission des
Reparations , qui en saisira aussit6t , pour enquete et axis, un
Comite compose do 1'Agent general pour les Paienients des
Reparations , du on des '`Trustees " pour Ise Obligations des
Chemins de for et les Obligations hypothecaires industrielles, des
Commissaires des Chemins de fer , de la Banque et des Revenus
affectes en Gage.

Ce comite transmettra a la Commission des Reparations dans Is
plus bref delai possible, soit un rapport unanime, soit des rapports
de majorite et de minorite accompagnes s'il y a lieu de propositions
sur les movens do remedier aux defauts qui auraient pu @tre
signales.

Si la Commission des Reparations prend une decision unanime,
elle invitera Is Gouvernement allemand a y adherer, et si cette
adhesion est obtenue , les mesures necessaires seront raises en
vigueur sans delai.

Si to Commission des Reparations n'est pas unanime, oil si sa'
decision unanime n'est pas acceptee par Is Gouvernement allemand,
chacune des parties interessees pourra deferer Is question a un
comite de trois experts independants et impartiaux . choisis d'un
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by agreement between the Reparation Commission deciding
unanimously and the German Government, or, in default of such
agreement , by the president for the time being of the Permanent
Court of International Justice at The Hague. The decision of this
committee shall be final.

It is understood that this provision shall not apply to any
question in regard to the disposal of the funds paid to the account of
the Agent- General for Reparation Payments , or to any other matter
which falls solely within the competence of the Transfer
Committee.

Done at London, the 30th day of August, 1924, in a single copy,
which will remain deposited in the archives of His Britannic
Majesty's Government, which will transmit a certified copy to the
Reparation Commission for inclusion in the agreement of August 9,
1924, and to each of the signatory Governments.

Bs. MONCHEUR.
EYRE A. CROWE.
N. A. BELCOURT.
JOSEPH COOK.
J. ALLEN.
E. H. WALTON.
DADIBA MERWANJEE DALAL.
SAINT-ACILAIRE.
D. CACLAMANOS.
TORRETTA.
HAYASHI.
NORTON DE MATTOS.
RADU T. DJUVARA.
GAVRILOVITCH.
STHAMER.
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commun accord entre la Commission des Reparations statuant a
l'unanimite et Is Gouvernement allemand on, a defaut de eet

accord, par le president en exercice de la Cour permanente do
Justice internationale de La Haye. La decision de ce comite sera

definitive.
Il est entendu quo la presente disposition ne s'applique pas

aux questions relatives a l'emploi des fonds verses an compte de
['Agent general pour les Paiements des Reparations ni a aucune
autre question relevant exclusivement de la competence do Comite
des Transferts.

Fait a Londres, le 80 aout 1924. en un seal exemplaire, qui
restera depose dans les archives du Gouvernement de Sa Majeste
britannique , qui est . charge d'en reniettre une copie certifiee a Ia
Commission des Reparations pour incorporation dans I'arrangenient
du 9 aotit 1924, ainsi qn'a chacun des Couvernements signataires.

Bx. MONCHEIIR.
EYRE A. CROWE.
N. A. BELCOURT.
JOSEPH COOK.
J. ALLEN.
E. H. WALTON.
DADI43A l1ERWANJEE DALAL.
SAINT-ACLAIRE.
D. CACLAMANOS.
TORRETTA.
HAYASHI.
NORTON DE MATTOS.
RADU T. DJCYARA.
GAV'RILOVITCI1.
S'TI-IA \I ER.

16-
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No. 2.

Agreement between the Allied Governments
and. Germany.

rHE ROYAL GOVERNMENT OF BELGIUM,. THE
GOVERNMENT OF HIS BRITANNIC MAJESTY (WITH THE
GOVERNMENTS OF THE DOMINION OF CANADA. THE
COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, THE DOMINION OF NEW
ZEALAND, THE UNION OF SOUTH AFRICA, AND INDIA),
THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC, THE
GOVERNMENT OF THE GREEK REPUBLIC, THE ROYAL
GOVERNMENT OF ITALY, THE IMPERIAL GOVERNMENT
OF JAPAN, THE GOVERNMENT OF THE PORTUGUESE
REPUBLIC, THE ROYAL GOVERNMENT OF ROUMANIA
AND THE ROYAL GOVERNMENT OF THE SERB-GROAT-
SLOVENE STATE,

OF THE ONE PART,

AND THE GOVERNMENT OF THE GERM-.N REPUBLIC,

OF THE OTHER PART,

Animated with the desire to bring into being as soon as possible
as regards matters affecting them, the plan presented to the
Reparation Commission on April 9, 1924, by the First Committee
of Experts appointed by it on November 30, 1923, "to consider
the means of balancing the budget and the measures to be taken
to stabilise the currency of German}," approved by the Com-
mission and accepted by each of the interested Powers,

Have resolved to conclude an agreement for this purpose, and,
therefore, the undersigned duly authorised have agreed as
follows:-

ARTICLE 1.

(A.) The Experts' Plan of April 9, 1924, will be considered as
having been put into execution, except as regards measures to be
taken by the Allied Governments, when the Reparation Commission
has declared that the measures prescribed by it in its decision
No. 2877 (4) of July 15, 1924, have been taken, that is to say :-

(1.) That Germany has taken the following measures:

(a.) The voting by the Reichstag in the form approved by the
Reparation Commission of the laws necessary to the
working of the plan, and their promulgation.

(L.) The installation with a view to their normal working of
all the executive and controlling bodies provided for in
the plan.

(c.) The definitive constitution, in conformity with the pro-
visions of the respective laws, of the Bank and the
German Railway Company.



17

Nro. 2.

Arrangement entre les Gouvernements allies

et I'Allemagne.

LE GOUVERNEMENT ROYAL DE BELGIQUE, LE
GOUVERNEMENT DE SA MAJES'TE BRITANNIQUE (AVEC
LES GOUVERNEMENTS DU DOMINION DU CANADA, DU
COMMONWEALTH D'AUSTRALIE, DU DOMINION DE LA
NOUVELLE-ZELANDE, DE L'UNION SUD-AFRICAINE ET DE
L'INDE), LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRANQAISE. LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
HELLENIQUE, LE GOUVERNEMENT ROYAL B'I'TALIE, LE
GOUVERNEMENTT IMPERIAL DU JAPON, LE GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE, LE GOUVERNE-
MENT ROYAL DE ROUNIANIE ET LE GOUVERNEMENT
ROYAL DES SERBES-CROATES-SLOVENES,

DUNE PART,

ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE ALLEMANDE,

D'AUTRE PART,

Animes du desir do realiser le plus tot possible, en ce qui les

concerne, le plan presence a la Commission des Reparations le
9 avril 1924 par to premier Comite des Experts nomme par elle
le 30 novembre 1923 " pour rechercher les moyens d'equilibrer Is
budget et les mesures a prendre pour stabiliser la monnaie de
I'Allemagne," ledit plan approuve par cette commission et respec-
tivement accepts par les Puissances interessees.

Out resolu de conclure un arrangement a cot effet et. en conse-
quence. les soussignes, doment autorises, ont convene des dis-
positions suivantes :

ARTICLE I" .

(A.)-Le Plan des Experts du 9 avril 1924 sera considers
comrne ayant etc mis a execution. sauf en ce qui concerne les
mesures a prendre par les Gouvernements allies. lorsque la Com-
mission des Reparations aura constate que Ies mesures qu'elle a
definies daps sa decision No. 2877 quater du 15 juillet 1924. auront
etC realisees. a savoir :

1. Que I'Allemagne a pris les mesures suivantes

(a.) Le vote par Is Reichstag. sous la forme approuvee par la
Commission des Reparations, et la promulgation des lois
necessaires an fonctionnement du plan;

(b.) La raise en place, en vue d'un fonctionnement normal, de
tons les organes d'execution et de controle prevus par Is
plan;

(c.) La constitution definitive. conformement aux dispositions
des lois les concernant, de Is Banque et de Is Compagnie
des Chemins de for du Reich ;
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(d.) The deposit with the trustees of certificates representing
the railway bonds and such similar certificates for the
industrial debentures as may result from the report of
the Organisation Committee.

(2.) That contracts have been concluded assuring the subscrip-
tion of the loan of 800 million gold marks as soon as the
plan has been brought into operation and all the
conditions contained in the Experts' Report have been
fulfilled.

(B.) The fiscal and economic unity of Germany will be con-
sidered to have been restored in accordance with the Experts'
Plan when the Allied Governments have taken the following
measures :-

(1.) The removal and cessation of all vetoes imposed since
January 11, 1923. on German fiscal and economic legisla-
tion : the re-establishment of the German authorities with
the full powers which they exercised in the occupied
territories before January 11, 1923, as regards the
administration of customs and taxes, foreign commerce,
woods and forests, railways ,(under the conditions
specified in article 5), and, in general, all other branches
of economic and fiscal administration; the remaining
administrations not mentioned above will operate in every
respect in conformity with the Rhineland Agreement;
the formalities regarding the admission or re-admission
of German officials will be applied in such a manner that
the re-establishment of the German authorities. in
particular the customs administration, ma} take place
with the least possible delay ; all this without other restric-
tions than those stipulated in the Treaty of Versailles, the
Rhineland Agreement and the Experts' Plan.

(2.) The restoration to their owners of all mines, cokeries and
other industrial, agricultural, forest and shipping under-
takings exploited under Allied management or pro-
visionally leased by the occupying authorities since
January 11, 1923.

(3.) The withdrawal of the special. organisations established to
exploit the pledges and the release of requisitions made
for the working of those organisations.

(4.) The removal, subject to the provisions of the Rhineland
Agreement, of restrictions on the movement of persons,
goods and vehicles.

(5.) In general, the Allied Governments, in order to ensure in
the occupied territories the fiscal and economic unity of
Germany, will cause* the Inter-allied Rhineland High
Commission to proceed, subject to the provisions of the
Rhineland Agreement, to an adjustment of the ordinances
passed by the said "commission since January 1-1, 1923.
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(d.) Is remise aux " Trustees " des certificats representatifs
des obligations de chemins de fer et de tels certificats
analogues qui resulteraient pour lea obligations
industrielles do rapport du Comite d'Organisation.

2. Que des contrats ont eta conclus garantissant le placement de
l'emprunt de 800 millions de marks-or des que le plan aura etc mis
a execution et quo toutes les conditions du Rapport des Experts
auront etc remplies.

(B.) L'unite fiscale et economique de I'Allemagne sera con-

sideree comme avant eta retablie dans les conditions indiquees par

Is Plan des Experts, lorsque les Gonvernements allies auront pris

les mesures suivantes:

1° Suppression de toutes les ontraves apportees depuis Is
11 janvier 1923 a la legislation fiscale et economique de
l'Allemagne; retablissement des autorites allemandes

daps les pleines attributions qu'elles exergaient avant le
11 janvier 1923 dans les territoires occupes, en co qui

concerns les services des douanes et des impots, les
services du commerce exterieur. les forks. les chemins
de for (clans les conditions stipulees dans ]'article 5) et, on
general, toutes les branches de ]'administration fiscale et
economique; les autres services non mentionnes ci-dessus

fonctiomneront a tons egards conformement a ]'Arrange-
ment rhenan: les formalites relatives a I'admission on
a la readmission des fonctionnaires allemands seront

appliquees de fagon telle que le retablissement des
autorites allemandes, notaniment des administrations
douanieres, puisse avoir lieu dans le plus bref delai
possible; le tort sans autres hmites que celles du Traits

do Versailles, de ]'Arrangement rhenan et du Plan des
Experts ;

2° Reunise entre - les mains de leurs proprietaires de toutes
les mines, coteries et autres entreprises industrielles,
agricoles. -forestieres et de navigation, exploitees en
regie on provisoirement affermees par les autorites
d'oecupation depuis le 11 janvier 1923;

3° Retrait des services speciaux qui out e`e cress pour ]'exploita-
tion des gages et main-levee des requisitions effeetnees
pour le fonctionnement do ces services;

4° Suppression des entraves a la circulation des personnel. des
marchandises et des vehicules, sous reserve des stipula-
tions do ]'Arrangement rhenan;

5° Dune fawn generale, les Gouvernements allies, en vue
d'assurer daps les territoires occupes ]'unite fiscale et
economique de l'Allemagne, feront proceder par la
Haute-Commission interalliee des Territoires rhenans,
sous reserve des dispositions de ]'Arrangement rhenan, a
une miss an point des ordonnanc's prises par ladite com-
mission depuis Is 11 janvier 1923.
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ARTICLE 2.

The Experts ' Plan will be put into execution with the least
possible delay. For this purpose the measures indicated in
article 1 will be taken as rapidly as possible ; in particular , the laws
necessary for the working of the plan will be promulgated.
immediately after they have been voted.

ARTICLE 3.

(1.) Every effort shall be made to bring the Experts' Plan into.
full ;operation not later than October 22, ,1924.

(2,.) On September 2, 1924, at the latest, the Reparation Com-
mission ought to be in a position to announce that the German
laws necessary for the working of the plan have been promulgated
in the terms approved by it, and also that the Agent-General for
Reparation Payments has taken up his duties.

(3.) Within five weeks (35 days) from the date of this first.
announcement (i.e., not later than October 7, 1924), the commis-
sion should be in a position to announce that the other measures-
prescribed in its decision of July 15, 1924, mentioned in article 1,.
have been fulfilled:

The Reparation Commission shall have power if necessary to
advance these dates if circumstances permit, or to postpone them
so far as may be deemed indispensable for the complete fulfilment
of the above provisions.

The French and Belgian Governments undertake to fulfil'
within a fortnight after the date of the second announcement (i.e.,
by October 22, 1924), the programme laid' down in article 1 for the.
restoration of Germany's fiscal and economic unity. They will
notify the Reparation Commission of such fulfilment. The decision
that the programme has been fully executed will be taken by the.
Reparation Commission.

ARTICLE 4.

(a.) As soon as . the first announcement referred to in.

article 3 (2) has been made (i.e., on. September 2, 1924), and.

during the transition period between the first and second
announcements (i.e., between September 2 and October .7, 1924),.
without waiting for the complete execution of the measures.

prescribed by the Reparation Commission in its decision of July 15,
1924, the French and Belgian Governments, being desirous of
restoring in a large measure Germany's fiscal and economic unity

as soon as possible, will take the following steps :- .

Eight days after the first announcement (i.e.; September 10,.

1924) the levy of duties on the eastern customs line. (i.e., the

customs barrier between occupied and unoccupied Germany) will

cease.
Twenty days after the first announcement (September 22), and

earlier if possible, the Allied authorities will reduce as far as.
possible the restrictions imposed since January 11, 1923, on the-
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ARTICLE 2.

Le Plan des Experts sera mis a execution clans Is plus bref delai.
A cette fin, les mesures indiquees a Particle 1`r seront prises aussi
rapidement que possible; notamment les Lois necessaires an
fonetionnement du plan seront promulguees inunediatennent apres
avoir ete votees.

ARTICLE 3.

1. Tons efforts seront faits pour que le Plan des Experts soil
mis completement a execution an plus tard Is 22 octobre 1924.

2. Le 2 septersnbre 1924, an plus tard, la promulgation des lois
allemandes necessaires an fonctionnement (In plan, Bans lea termes
approuves par la Commission des Reparations, ainsi que 1'entree en
fonctions do 1'Agent des Paieunents des Reparations, devront pouvoir
titre constat6es par ladite commission.

3. Dans tin delai de cinq sentaines (35 jours) a partir do la date
de cette premiere constatation (soil an plus lard le 7 octobre 1924), la
realisation des autres mesures dCFinies dans la decision do In Com-
mission des Reparations du 15 juillet 1924. visee it Particle I", devra
6galement pouvoir titre constatee par ladite commission.

Il appartiendra, le cas echevlt, a la Commission des Repara-
tions d'abr6ger si possible ces rlelais ou do lea allonger dans la
mesure indispensable pour permettre la pleine executicn des dis-
positions eumer6es ci-dessus.

Los Gouvernements franqais et beige s'engagent a realiser dins
on delai de quinze jours apres la date de la deuxieme ccnstatation'
(soit le 22 octobree 1924) Is programme fix6 a Particle 1°r. pour le
r6tablissoment de l'unite fiscale et economique de l'Allemagne.
Its aviseront Is Commission des Reparations de cette realisation.
La decision declarant que le programme a ete entierement mis a
execution. sera pries par la Commission des Reparations.

ARTICLE 4.

(a.) Des la premiere constatation prevue a Particle 3-2° (soit

to 2 septembre 1924), et pendant toute la periode transitoire qui
s'ecoulera entre la premiere et la deuxieme constatation (soit entre

to 2 septembre et le 7 octobre 1924), sans attendre la complete
execution des mesures prescrites par In Commission des Repara-
tions dans sa decision du 15 juillet 1924, les Gouvernements
francais et beige, desireux de retablir le plus tot possible clans une
large mesure l'unite fiscale et economique de l'Allemagne,
prondront lea dispositions suivantes :

Unit jours acres la premiere constatation (s&it le 10 septembre
1924), lea perceptions seront supprimees sur la ligne douaniere
orientale, c'est-a-dire la ligne douaniere entre les territoire"s
occupes et les territoires non occupes.

Vingt jours apres la premiere constatation (soit le 22 septembre
1924), et plus tot si la chose est possible, lea autorites alliees
attenueront dans la plus large mesure les entraves apportees
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movements of persons, goods and vehicles, "especially between

occupied and unoccupied Germany. Within the same period the

French and Belgian Governments will have abolished the said

eastern customs line and will apply solely the legislation and

tariffs in force in unoccupied Germany to collections and charges

of all kinds levied by them in the occupied territories, as well as
to the regime for external trade, except so far as concerns the
Franco-Belgian Railway 136gie, which will continue to apply its
own tariffs.

(b.) The aforesaid Governments will continue to levy the
collections and charges thus adjusted, but will hand over to the
Agent-General for Reparation Payments the receipts accruing to

then) after the first announcement (September 2, 1924), from the
application of the new regime, including the net profits from the
Franco-Belgian Railway R6gie, but less the monthly deduction of
a lump sum of 2 million gold marks to cover the cost of collection
during the transition period.

(c.) On its side the German Government will pay over to the
Agent-General for Reparation Payments during the transition
period such monthly instalments as, added to the receipts above
provided for, shall place at his disposal each month an amount
equal to one-twelfth of the first annuity under the Experts' Plan,
less the estimated receipts during the month from the operation of
the British Reparation Recovery Act or corresponding measures
which may be adopted by the other Allied Governments and the
paper marks supplied to the armies of occupation. It is understood
that the monthly burden to fall upon Germany during the
transition period shall be one-twelfth of the first annuity of the
global payment incumbent on Germany, as such global payment
is defined in Section XI of the Experts' Plan.; to such monthly
burden is to beadded each month during the transition period the
2 millions of gold marks mentioned above.

(d.) Payments towards the above-mentioned monthly sums will
be made every ten days.

The first payment by Germany will. take place on the- date of
the first announcement ( September 2, 1924).

The first payment by the French and Belgian Governments will
be made ten days later (September 12, 1924).

The first and second payments by Germany will amount to
20 million gold marks each. The third payment will consist of the
balance of the payment to be made by Germany during the first
month.

The subsequent payments by Germany shall be fixed by the
Agent-General for Reparation Payments and shall be such as to
place at the disposal of the Agent-General during. each period of
ten days one-third of the monthly instalment stipulated above,
taking into account the payments made by the French and Belgian
Gove'rnments..and the receipts from the Reparation Recovery
Acts: &c.
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depuis Is 11 janvier 1923 a la circulation des personnes, des
marchandises et des vebicules, specialement entre lee territoires
occupes at les territoires non occupes. Dane le meme delai, les
Gouvernements frangais et beige auront supprime ladite ligne
douaniere orientale et appliqueront nniquement la legislation et les
tarifs en vigueur on Allemagne non occupee aux perceptions de
toute nature effectuees par eux dans les territoires occupes, ainsi
qu'au regime du commerce exterieur, sauf on cc qui concerne la
Regie franco-belge des chemins de fer. qui continuera a appliquer
sea propres tarifs.

(b.) Lesdits Gonvernements continueront a effectuer les
perceptions ainsi ajustees , mais ils reverseront a ]'Agent des Paie-
ments des Reparations ]as recettes realisees par enx par application
du nouveau regime depuis in elate de la premiere ecnstatation
(2 septembre 1924), y compris lea benefices nets de la Regie franco-
belge des chemins de fer, sauf une retenue uicnsuelle de 2 millions
de marks-or. destinee a couvrir it forfait les frais de perception
pendant Is periode transitoire.

(c.) De son cote. le Gouvernement allemand versera a I'Agent
des Paiements des Reparations, pendant la periode transitoire, des
mensualites telles qu'en y ajoutant lee recettes ci-dessus prevues,
I'Agent des Paiements dispose chaque mois dune dotation egale
an doiizieme de Is premiere annuite du Plan des Experts, deduction
faite de Is valeur approximative des recettes provenant du
" Recover}- Act " britannique pendant Is mois, on des dispositions
correspondantes qui pourraient We prises par lea autres Gouverne-
ments allies, ainsi que des marks-papier fournis aux armees
d'occnpation. 11 est entendu que in charge mensuelle a supporter
par l'Allemague pendant la periode transitoire sera egale an
douzieme de la premiere annuite de In charge globale incombant A
I'Allemagne, ainsi que cette charge globale est definie a In section
XI du Plan des Experts: a ladite charge mensuefle doivent titre
ajoutes, chaque mois pendant la periode transitoire, les 2 millions
de marks-or ci-dessus mentionnes.

(d.) Les paiements destines a couvrir lea mensualites visees
ci-dessus seront effectues tons lea dix jours.

Le premier versement de l'Allemagne sera effectue a In date
de la premiere constatation (2 septembre 1924).

Le premier versement des Gouvernements francais et beige sera
fait dix jours plus tard (12 septembre 1924).

. Le premier et le deuxieme versements de l'Allemagne seront de
20 millions de marks-or chacun. Le troisieme versenent formera
to complement du paiement a faire par l'Allemagne pendant le
premier mois.

Les versements ulterieurs de 1'Allemagne seront fixes par
]'Agent des Paiements des Reparations et seront tels que cet Agent
dispose, pour chaque decade, do tiers de Is dotation mensuelle
stipulee ei-dessus, compte tenu des versements effectues par les
Gouvernements francais et beige, ainsi que des recettes provenant
des " Recovery Acts," etc.

47s-%
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The payments by the French and Belgian Governments will
only fall due in so far as the German Government has on its part
effected its payments.

(e.) With the resources thus placed at his disposal the Agent-
General for Reparation Payments shall provide for the payment of
reparation and other treaty charges during the transition period,
in conformity with the decisions as to distribution which will be
taken by the Allied and Associated Governments.

In particular he shall place at the disposal of the interested
Governments the sums necessary-

(1.) To ensure the complete financing of all agreements concern-
ing deliveries in kind continued or entered into by them or
by their representatives during the transition period,
including the cost of the transport of the said deliveries,
as provided by the Treaty of VVersailles;

(2.) To cover the working expenses of mines and cokeries tinder
Allied management, including the cost of transport to
the frontiers.

As a consequence of the above provisions and in order that the
period during which German payments are made at the rate
prescribed for the first annuity shall not exceed one year, the
period corresponding to the first annuity in the Experts' Plan
will be reduced by a period equal to that of the transition period,
and the second annuity will begin immediately thereafter (i.e.,
September 2, 1925).

ARTICLE 5.

Upon the second announcement (October 7, 1924), the railway
system of the Reich will be transferred to the new company con-
templated by tyre Experts' Plan. As from that date the operation
of all the lines now worked. by the Deutsche Reichsbahn will pass
to the said company. As from a fortnight after the second
announcement (October 22, 1924), the lines now operated by the
Regie will be worked on account of the company under the control
of the Railway Organisation Committee.

As soon as the present agreement has been signed, the Organisa-
tion Committee will place itself in communication with the Regie
in order to arrange the details of the transfer. The actual transfer
from the Regie to the company will be made step by step tinder
the control of the Organisation Committee with as little delay as
is compatible with an orderly transfer. It shall be completed
within a period of six weeks (by December 7, 1924), the Organisa-
tion Committee, however, having authority to grant extensions
of time for the arrangement of details. ,

ARTICLE 6.

The detailed measures to be applied and the machinery to be
set up in order to carry out the provisions of articles 1 a,'2, 8 and
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Los versements des Gouvernements fran;ais et beige ne seront

exigibles qu'autant que le Gouvernement allemand aura, de son
cote, effectue les siens.

(e.) Avec les ressources ainsi mises a sa disposition, 1'Agent des_
Paiements des Reparations assurera, pendant is periode transitoire,
le paiement des reparations et des autres charges du traite,
conformement a la repartition qui sera arretee par les Gouverne-
ments allies et associes.

II mettra, en particulier, a la disposition des Gouvernements
interesses les sommes necessaires

1° Pour assurer le paiement des prestations en nature resultant
de tons accords maintenus on passes par eux on par leurs
representants pendant la periode transitoire, y compris
les frais de transport desdites prestations dans les
conditions prevues par le Traite de Versailles;

2° Pour couvrir les frais d'exploitation des mines et cokeries.
exploitees en regie, y compris les frais de transport aux
frontieres.

Comore consequence des dispositions qui precedent, et pour
eviter que la periode pendant laquelle les paiements allemands
seront effectues an taus prescrit pour la premiere annuite, dure
plus d'uns annee, la periode correspondant a la premiere annuite
d'apres le Plan des Experts sera reduite d'une duree egale a la
duree de la periode transitoire et la seconde annuite commencera
immediatement apres (soit le 2 septembre 1925).

ARTICLE 5.

Des la deuxieme constatation (7 octobre 1924) la concession do
tons les chemins de for du Reich sera transferee a la nouvelle
compagnie prevue par le Plan des Experts. A partir do cette date,
l'exploitation de toutes les lignes actuellement exploitees par la.
" Deutsche Reichsbahn " sera assuree par ladite compagnie.
Quinze jours apres la deuxieme constatation (22 octobre 1924), les
lignes actuellement exploitees par la Regie seront exploitees pour
le compte de la compagnie sous le controle du Comite
d'Organisation des Chemins de For.

Aussitot apres la signature du present arrangement, le Comite
d'Organisation se mettra en rapport avec la Regie pour preparer
les operations de transfert. Le transfert effectif do 1'exploitation
do la Regie a la compagnie sera fait progressivement, sous le memo
controle, avec toute la rapidite compatible avec la bonne execution
du transfert; it devra titre termine dans un delai de six semaines
(7 decembre 1924), le Comite d'Organisation pouvant toutefois
aecorder des delais supplementaires pour des operations de detail.

ARTICLE 6.

L'examen des mesures de detail a appliquer et des moyens a
mettre en oeuvre pour realiser les dispositions visees aux
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4 (a) will be studied by technical conferences between the repre-
sentatives of the interested Allied authorities and the German
departments concerned. These conferences will begin at Coblenz
and Diisseldorf immediately after the London Conference.

The measures to be applied as well as transitional measures
shall be put into force in the occupied territories in the customary
form.

ARTICLE 7.

In order to bring about mutual conciliation and in order to wipe
out the past to the utmost possible extent, the Allied Governments
and the'German Government have agreed on the following stipula-
tions, it being understood that, as regards future incidents, the
jurisdiction and legislation of Germany, notably in the matter of the
security of the State, and the jurisdiction and the legislation of the
occupying authorities, notably in the matter of their security, will
respectively follow their normal course in conformity with the
Treaty of Peace and the Rhineland Agreement.

(1.) No one shall, under any pretext, be prosecuted, disturbed
or molested or subjected to any injury, whether material
or moral, either by reason of acts committed exclusively
or principally for political reasons or by reason of his
political attitude in the occupied territories from
January 11, 1923, up to the putting into force of the
present agreement, or by reason of his obedience or dis-
obedience to orders, ordinances, decrees or other injunc-
tions issued by the occupying authorities or the German
authorities respectively and relating to events which
have taken place within the same period, or by reason of
his relations with the said authorities.

(2.) The German Government and the Allied Governments
concerned will remit all sentences and penalties, judicial
or administrative, imposed for the above facts from
January 11, 1923, up to the putting into force of the
present agreement. It is understood that fines or other
pecuniary penalties, whether judicial or administrative,
already paid will not be reimbursed.

(3.) The provisions of paragraphs (1) and (2) do not apply to
crimes committed against the life of persons and
resulting in death.

(4.) The offences to which the amnesty provided for in the
stipulations of paragraphs (1) and (2) does not apply
and which are at the present moment subject to the
jurisdiction of the occupying authorities by reason of the
creation of special organisations which are to be
suppressed under the terms of the present agreement,
will be transferred to the German tribunals.

(5.) The Governments concerned will each take, so far as they
are concerned, the measures necessary to assure the ful-
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articles 1 B, 2 3 et 4 (a) fera l'objet de conferences techniques entre
les representants des antorites alliees interessees et les representants
des administrations allemandes interessees . Ces conferences
s'ouvriront a Coblence et a Diisseldorf aussitot apres la. Conference
de Londres.

Les mesures d'application et de transition seront, dans lea
formes habituelles, rendues executoires dams les territoires occupes.

ARTICLE 7.

3 1'effet de realiser un apaisement reciproque et. dans Is
inesure du possible, de faire table rase du passe, les Gouvernements
allies et le Gouvernement alleniand sont tombes d'accord stir les
dispositions suivantes. etant entendu que, pour les faits qui
pourraient desormais se produire, la juridiction et Is legislation de
I'Allernagne, notamment en ce qui concerne Is securite de l'fltat,
et celles des antorites d'occupation, notanmrent en ce qui concerne
Lear securite, suivront respectiveunent leur coins normal conforme-
ment an Traits de Paix et a l' Arrangement rhenan :

1. Personne ne pourra, sous aucun pretaxte, sere poursuivi,
inquiete ou molests on soumis a un prejudice materiel on
moral, soit en raison d'actes commis exelusivement on
principalement pour des raisons politiques, soit en raison
de son attitude politique. dans les territoires occupes.
depuis Is 11 janvier 1923 jusqu'a la mise en vigueur du
present arrangement, snit en raison de son obeissance
on de sa desobCissance anx ordres. ordonnances, decrets
on antres injunctions emanant des autorit6s d'occupation

on reciprognement des antorites allemandes et relatifs
aux evenements qui ont on lieu pendant la memo
periode, soil en raison de ses relations avec lesdites
antorites.

2. Le Gouvernement allemand et les Gouvernements allies
interesses feront remise de toutes les condaninations et
penalites, judiciaires on administratives, prononcees pour
les faits ci-dessus depuis Is 11 janvier 1923 jusqu'a la
miss en vigueur du present arrangement. 11 est entendu
que les amendes on autres penalites pecuniaires
(judiciaires on administratives), actuellement versees,
restent acquises.

3. Les dispositions des §§ 1 et 2 no s'appliquent pas aux
crimes commis contre' la vie des personnes et avant
entrains Is mort.

4. Les infractions, auxquelles l'amnistie stipulee daps les
dispositions des §§ 1 et 2 ne s'applique pas, et qui
actuellement se trouveraient soumises aux juridictions des
autorites d'occupation par suite de l'institution de
services speciaux devant aux termes du present arrange-
ment titre supprimes, seront deferees aux juridictions
allemandes.

5. Les Gouvernements interesses prendront, chacun en ce qui
le concerne, les mesures necessaires pour assurer
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filment of this article. If need arise, this fulfilment will
be amicably arranged by the Governments concerned, and
if necessary by means of mixed commissions set up by
common agreement.

ARTICLE S.

German-Allied commissions of arbitration, similar to those
appointed in 1920, charged with the duty of deciding any disputes
which the change of regime may give rise to between Allied mer-
chants and the German authorities, shall be set up by the Govern-
ments concerned.

ARTICLE 9.

The suppression of the Bad-Ems sub-committee on
October 22, 1924, shall not prejudice the full execution of
articles 264 to 267 of the Treaty of Versailles.

ARTICLE 10.

All disputes which may arise between the Allied Governments or
one of them on the one side and Germany on the other side with
regard to the present agreement shall, if they cannot be settled
by negotiation, be submitted to the Permanent Court of Inter-
national Justice. '

ARTICLE 11.

The present agreement, of which the French and English texts
are both authentic, shall come into force from the moment of
signature.

Done at London the 30th day of August, 1924, in a single copy,
which will remain deposited in the archives of His Britannic
Majesty's Government, which will transmit certified copies to each
of the parties.

Bs. MONCHEUR.
EYRE A. CROWE.
N. A. BELCOURT.
JOSEPH COOK.
J. ALLEN.
E. H. WALTON.
DADIBA MERWANJEE DALAL.
SAINT-AULAIRE.
D. CACLAMANOS.
TORRETTA.
HAYASHI.
NORTON DE MATTOS.
RADU T. DJUVARA.
GAVRILOVITCH.
STHAMER.

L
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1'execution du present article. Le cas echeant. cette
execution sera reglee a 1'amiable par lea Gouvernements
interesses at, s'il y a lieu, an moyen do commissions
mixtes constituees d'un common accord.

ARTICLE 8.

Des commissions d'arbitrage germano-alliees , analogues A
,cellos constituees an 1920, at chargees de statuer sur tons litiges
pouvant titre provoques par le changement de regime entre les
commercants allies at lea autorites allemandes , seront constituees
par les Gouvernements interesses.

ARTICLE 9.

La suppression du sous-comite de Bad-Ems a Is date du 22
octobre 1924 no portera aucune atteinte a la plains execution des
articles 264 a 267 du Traits do Versailles.

ARTICLE 10.

Touts contestation qui pourrait naitre entre les Gouvernements
allies on l'un d ' entre eux dune part, at l'Allemagne d ' antre part,
relativement an present arrangement, at qui ne pourrait titre
reglee par voie de negotiations, sera soumise a la Cour permanents
de Justice internationale.

ARTICLE 11.

Le present arrangement , dont lea textes frangais at anglais
font egalement foi, sera executoire des sa signature.

Fait a Londres, Is 30 aoat 1924, an un soul exemplaire. qni
restera depose dans les archives du Gouvernement de Sa Majeste
britannique, qui an remettra des copies certifiees a chacnne des
parties.

Bx. MONCHEUR.
EYRE A. CROWE.
N. A. BELCOURT.
JOSEPH COOK.
J. ALLEN.
E. 11. WALTON.
DADIBA MERWANJEE DALAL.
SAINT-AULAIRE.
D. CACLAMANOS.
TORRETTA.
HAYASHI.
NORTON DE MATTOS.
RADU T. DJUVARA.
GAVRILOVITCIT.
STHAMER.
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No. 3.

Inter-Allied Agreement.

THE ROYAL GOVERNMENT OF BELGIUM. THE
GOVERNMENT OF HIS BRITANNIC MAJESTY (WITH THE
GOVERNMENTS OF THE DOMINION OF CANADA, THE
COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, THE DOMINION OF
NEW ZEALAND, THE UNION OF SOUTH AFRICA, AND
INDIA), THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC,
THE GOVERNMENT OF THE GREEK REPUBLIC. THE
ROYAL GOVERNMENT OF ITALY, THE IMPERIAL GOVERN-
MENT OF JAPAN, THE GOVERNMENT OF THE PORTU-
GUESE REPUBLIC. THE ROYAL GOVERNMENT OF
ROUMANIA AND THE ROYAL GOVERNMENT OF THE SERB-
CROAT-SLOVENE STATE.

Anxious to provide for the complete fulfilment, so far as they
are concerned, of the plan presented to the Reparation Commission
on April 9, 1924, by the First Committee of Experts appointed by
it on November 30, 1928, " to consider the means of balancing
the budget and the measures to be taken to stabilise the currency
of Germany," the said plan being approved by the commission and
accepted by each of the interested Powers, and

Having resolved to conclude an agreement for this purpose, the
undersigned, duly authorised, have agreed as follows

ARTICLE 1.

The Governments represented upon the Reparation Commis-
sion acting under paragraph 22 of annex II to Part VIII
(Reparation) of the Treaty of Versailles will modify the said
annex II by the introduction of the following paragraphs 2A and
16A, and by the amendment of paragraph 17 as set out below:-

Paragraph 2 A.-" When the Reparation Commission is
deliberating on any point relating to the report presented on
April 9, 1924, to the Reparation Commission by the First
Committee of Experts appointed by it on November 30, 1923,
a citizen of the United States of America appointed as provided
below shall take part in the discussions and shall vote as if he
had been appointed in virtue of paragraph 2 of the present
annex.

" The American citizen shall be appointed by unanimous
vote of the Reparation Commission within thirty days after the
adoption of this amendment.

" In the event of. the Reparation Commission not being
unanimous, the appointment shall be made by the president for
the time being of the. Permanent Court of International Justice
at The Hague.

" The person appointed shall hold office for five years, and
may be reappointed. In the event of any vacancy the same
procedure shall apply to the appointment of a successor.
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No. 3.

483

Arrangement entre les Gouvernements allies.

LE GOUVERNEMENT ROYAL DE BELGIQUE, LE
GOUVERNEMENT DE SA AIAJESTE BRITANNIQUE (AVEC
LES GOUVERNEMENTS DU DOMINION DU CANADA, DU
COMMONWEALTH D'AUSTRALIE, DU DOMINION DE LA
NOUVELLE-ZELANDE. DE L'UNION SUD-AFRICAINE ET
DE L'INDE), LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRANQAISE, LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
HELLENIQUE. LE GOUVERNEMENT ROYAL .D'ITALIE, LE
GOUVERNEMENT IMPERIAL DU JAPON. LE GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE, LE GOUVERNE-
MENT ROYAL DE ROUMANIE ET LE GOUVERNEMENT
ROYAL DES SERBES-CROATES-SLOITNES.

Animas du desir de realiser completement. en ce qui les con-
cerne, to plan presence le 9 avril 1924 a la Commission des
Reparations par le premier Comite des Experts, nonnne par elle to
30 novembre 1923 "pour rechercher les moyens d'6quilibrer Is
budget or lea mesures a prendre pour stabiliser la monnaie de
l'Allemagne," ledit plan approuve par cette commission et respec-
tivement accepte par lea Puissances interessees,

Out resole de conclure on arrangement a cot effet et. en conse-
quence, lea sonssignes, dimient autorises. out convenu des dis-
positions suivantes

ARTICLE yr. .

Les Gouvernements representes it la Commission des Repara-
tions, agissant en vertu do paragraphe 22 de ]'annexe II a la
Partie VIII (Reparations) du Traite de Versailles, modifieront
Pannexe II en introduisant clans cette annexe les paragraphes 2
bis et 16 bis ci-apres et en modifiant le paragraphe 17 comme suit:

Paragraphe 2 bis. "Lorsque la Commission des Repara-
tions aura a statuer sur one question relative an rapport
presente Is 9 avril 1924 a Is Commission des Reparations par le
premier Comite des Experts, nomme par elle le 30 novembre
1923, un citoyen des Etats-Unis d'Amerique designs comme it
est dit ci-dessous, prendra part aux debats et emettra on vote
comma s'il avail ate nomme en vertu do paragraphe 2 de la
presente annexe.

" Ce citoyen americain sera, dans on delai do trente jours
apres ]'adoption du present amendement, designe par la Com-
mission des Reparations, statuant it l'unanimite.

" An cas od la Commission des Reparations ne parviendrait
pas it one decision unanime, Is designation serait confiee an
president en exercise de Is Cour permanente de Justice inter-
nationals de La Have.

" Cette designation sera faite pour einq ans, et sera
renouvelable. En cas do vacance, Is memo procedure sera
appliques a Is nomination du successeur.
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"Provided always that if the United States of America are
officially represented by a delegate on the Reparation
Commission, any American citizen appointed under the
provisions of this paragraph shall cease to hold office and no
fresh appointment under these provisions shall be made as long
as the United States are so officially represented."

Paragraph 16A.-" In the event of any application that
Germany be declared in default in any of the obligations
contained either in this part of the present treaty as put into
force on January 10, 1920, and subsequently amended in virtue
of paragraph 22 of the present annex, or in the Experts' Plan
dated April 9, 1924, it will be the duty of the Reparation
Commission to come to a decision thereon. If the decision of
the Reparation Commission granting or rejecting such
application has been taken by a majority, any member of the
Reparation Commission who has participated in the vote may,
within eight days from the date of the said decision, appeal from
that decision to an Arbitral Commission composed of three
impartial and independent persons whose decision shall be final.
The members of the Arbitral Commission shall be appointed for
five years by the Reparation Commission deciding by a
unanimous vote, or, failing unanimity, by the president for the
time being of the Permanent Court of International Justice at
The Hague. At the end of the five-year period or in case of
vacancies arising during such period the same procedure will be
followed as in the case of the first appointments. The president
of the Arbitral Commission shall be a citizen of the United States.
of America."

Paragraph 17. If a default by Germany is established
under the foregoing conditions, the commission will forthwith
give notice of such default to each of the interested Powers
and may make such recommendations as to the action to be
taken in consequence of such default as it may think
necessary."

ARTICLE 2.

In accordance with the provisions of the Experts' Plan,
sanctions will not be imposed on Germany in pursuance of para-
graph 18 of annex II to Part VIII (Reparation) of the Treaty of
Versailles unless a default within the meaning of section III of
Part I of the Report of the said Committee of Experts has been
declared tinder the conditions laid down by the said annex as
amended in conformity with this agreement

In this case the: signatory Governments, acting with the con-
sciousness of joint trusteeship for the financial interests of
themselves and of the persons who advance money upon the lines
of the said plan, will confer at once on the nature of the sanctions
to be applied and on the method of their rapid and effective
application.

I
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" Si les Etats-Unis d'Amerique designent tin delegne pour
les representer officiellement ii la Commission des Reparations,
les pouvoirs du citoyen americain, designs conformement aux
stipulations qui precedent, prendront fin et it no sera procede It
aucune nonvolle nomination, on vertu des dispositions du
present paragraphe, tant quo les hats-Unis seront officielle-
ment representes."

Paragraphs 1.6 his. "I1 appartiendra a In Commission des
Reparations de statner snr tonte demands de. constatation do
mangnement do 1'Allemagne It 1'mie goelconque des obligations
visees, soit It la presente partie do present traits, tel gn'il a etc
mis en vigueur le 10 janvier 1920, et amends par In suite en vertu
du paragraphe 22 de la presente annexe, soit an Plan des
Exports en date rlu 9 avril 1924. Si la decision de la Com-
mission des Reparations, rejetant la demands on y faisant droit,
a etc prise it Ia majorite, tout membre de Is Commission des
Reparations avant pris part an vote, pourra, dans un delai do
knit jours it dater de ladite decision, faire appel do celle-ci devant
une commission arbitrale de trois personnes impartialos of
iudependantes, dont la decision sera definitive. Les membres
do la commission arbitrale seront nommes pour cinq ans par la
Commission des Reparations statuant It l'nnanimite on, a defaut
de cette unanimite, par le president on exercice do In Con- per-
manente de Justice' intornationale do La l4ave. A la, fin do la
periods de cinq ans on on cas de vacance venant It se produire
an tours de cette periods, it sera procede comme pour los
premieres nominations. Le president do In commission arbitrale
sera un citoyen des Y'tats-Unis.

Paregraphe 17. " En cas do manquement par I'Allemagne
constate dans les conditions qai precedent, la commission
signalera inunediatenent le manquement a ehacnne des
Puissances intsressees en y joignant tonnes propositions qui hii
pa.raitront opportunes an sujet des mesures It prendre en raison
de cette inoxecution."

ARTICLE 2.

Conformement aux dispositions du Plan des Experts, des
sanctions no seront prises It l'sgard do l'Allemagne , en vertu du
paragraphs 18 de l'annexe II It In Partie VIII ( Reparations) do
Traits de Versailles . quo s'il a etc constate , dons les conditions
prevnes dans ladite annexe modifies conformement an present
arrangement , tin manquement an sons de la section III de In
Partie T du Rapport dudit Comite des Experts.

Dans ee cas , les Gonvernements signataires , agissant avec la
conscience de lean responsabilite commune a l'egard de Ieurc
propres inter @ ts et des interets des partienliers qui auront avance
des fonds pour mettre If., plan a execution , se concertorout
immediatement en vue de determiner la nature des sanctions It
appliquer et de les organiser do fa^on gn'elles soient promptes et
efficaces.

[12057] C
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ARTICLE 3.

In order to secure the service of the loan of 800 million gold
marks contemplated by the Experts' Plan, and in order to facilitate
the issue of that loan to the public, the signatory Governments
hereby declare that, in case sanctions have to be imposed in con-
sequence of a default by Germany they will safeguard any specific
securities which may be pledged to the service of the loan.

The signatory Governments further declare that they consider
the service of the loan as entitled to absolute priority as regards
any resources of Germany so far as such resources may have been
subjected to a general charge in favour of the said loan and also
as regards any resources that may arise as a result of the imposition
of sanctions.

ARTICLE 4.

Any dispute between the signatory Governments arising out
of articles 2 or 3 of the present agreement shall, if it cannot he
settled by negotiation, be submitted to the Permanent Court of
International Justice.

ARTICLE 5.

Unless otherwise expressly stipulated in the preceding articles
of this agreement, all the existing rights of the signatory Govern-
nlents under the Treaty of Versailles read with the report of the
experts referred to in article 2 are reserved. -

ARTICLE 6.

The present agreement, of which the French and English texts
are both authentic, shall come into force from the moment of
signature.

Done at London the 30th day of August, 1924, in a single copy,
which will remain deposited in the archives of His Britannic
Majesty's Government, which will transmit certified copies to each
of the parties.

13N. MONCIIEUR.
EYRE A. CROWE.
N. A. BELCOURT.
JOSE1311 COOK
J. ALLEN.
E. FL WALTON.
DADIRA MERWANJEE DALAL.
SAINT-AULATRFE.
I). - CACLAMANOS.
TOR RETTA.
FIAYASIII.
NORTON uE MATTOS.
RAM' T. DJUVARA.
SAVRTLOVITCU.
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ARTICLE 3.

Alin de garantir le service de 1'emprunt do 800 millions de
marks-or envisage par le Plan des Experts et den faciliter le
placement aupres do public, les Gouvernements siguataires
declarent que, an cas ou des sanctions sentient prises it la suite
d'un nianquement do 1'Allemagne, elles sauvegarderaient his gages
speeiaux qui eventuellement seraient atfec(,es an service dudii
eupruut.

Los Gouvernements siguataires declarent, en outro, qu'ils
consideront le service de I'enprunt coumne jouissant d'une priorite
absolue stir toutes les ressources de 1'Allemagne, on taut que
cellos-ci auraient ete grevees an benefice dudit emprunt d'un
privilege general, ainsi quo stir toutes les ressources ulterioures it
proveiir eventuellement do ('application dos sanctions.

ARTICLE 4.

Tout ditferend qui, entre les Gouvernements signatairos,
viendrait h naitre des articles 2 et 3 du present arrangement, et
qui no pourrait titre regle par vole de negociations, sera souutis >t
la (Jour permanents do Justice internationale.

ARTICLE 5.

Sauf stipulations expresses contennes dans les articles
precedents, tons les droits que les Gouvernements signataires
tiennent actuellement du Traits de Versailles et ensemble du
Rapport des Experts vise it ]'article 2, sont reserves.

ARTICLE 6.

Le present arrangement, dont les textes franpais et anglais font
egaleinent foi, sera executoire des sa signature.

Fait n Londres, le 30 aout 1924. en tin soul exempla.ire, qui
restora depose dans les archives du Gouvernement de Sit Majeste
britannique, qui en remottra des copies certifiees it chacune des
parties.

BN. MONC 1I EUR.
EYRE A. CROWE.
N. A. 13ELCOURT.
JOSEPH COOK.
J. ALLEN.
E. H. WALTON.
DADIBA MERWANJEE DALAL.
SAINT-AULAIRE.
1). CACLAMANOS.
TORRETTA.
HAYASHI.
NORTON nE MATTOS.
RADU T. DJUVARA.
GAVRILOV1TCH.
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'No. 4.

Agreement - between the Governments represented on

the Reparation Commission to modify Annex II to
, Part VIII of the Treaty of Versailles.

Tuu 'Undersigned, duly authorised to that effect, have agreed as
follows :--

The Governments of Belgium, France, Great Britain, Italy,
Japan and the Serb-Croat-Slovene State, being the Governments
represented on the Reparation Commission, mianimously _decide,
acting under paragraph 22 of annex 11 to Part VIII (Reparation)
of the Treaty of Versailles, to modify the said annex H by the intro-
duction of the following paragraphs 2A and 1GA, and by the annend-
meut of paragraph 17 as set out below

Parugraph 2A. -' When the Reparation Commission is
deliberating on any point relating to the report presented on
April 9, 1924, to the Reparation Couunssion by the First Com-
mittee of Experts appointed by it on November 30, 1923, a
citizen of the United States of America appointed as provided
below shall take part in the discussions and shall vote as if he
had been appointed in virtue of paragraph 2 of the present
annex.

"The American citizen shall be appointed by unanimous
vote of the Reparation Commission within thirty days after the
adoption of this amendment.

in the event of the Reparation Commission not being
unanimous , the appointment shall be made by the president for
the time being of the Permanent Court of 1ntcrnational Justice
at The Hague.

The person appointed shall hold office for five years, and
may be re-appointed. In the event of any vacancy the same
procedure shall apply to the appointment of a successor.

"Provided always that if the United States of America are
officially represented by a delegate on the Reparation Com-
mission;', any American citizen appointed under the provisions
of this paragraph shall cease to hold office and no fresh appoint-
i ne nt under these provisions shall be made as long as the
United States are so officially represented."

Paragraph 1GA. "In the event of any application that
Germany be declared in default in any of the obligations con-
tained either in this part of the present treaty as put into force
.on January 1.0, 1920, and subsequently amended in virtue of
paragraph 22 of the present annex, or in the Experts' Plan dated
April 9, 1924, it will be the duty of the Reparation Commission
to come to it decision thereon. If the decision of the Reparation
Commission granting or rejecting such application has been
taken by a majority, any member of the Reparation Commission

N



44

No. 4.

w

Arrangement entre les Gouvernements representes a

la Commission des Reparations de modifier l'Annexe II

a la Partie VIII du Traits de Versailles.

Los soussignes , ayant pouvoir pour signer , out arrete cc qui

suit :

Les Gouvernetucuts de la l3olgique , de la France , de la Grande-

13retague ,. de l'ltalie, du Japon et de 1'i tat serbe - croate-slovens.
representes a la Commission des Reparations , dscident a

l'uuauinnite, agissaut on vertu du paragraphe 22 de 1'annexe I1 a
la Partin V1II (Reparations) du '1'raite de Versailles , its modifier
I'annex> 11 on introduisaut Bans Bette annexe les paragraphes 2 his

et 16 his ci - apres et on modifiant le, paragraphe 17 connne suit :

Paragrap ile 2 bis. "Lorsque la Commission des .13eparations

aura it statuer stir tine question relative an rapport presence Is

'.t avril 1 9 24 a la Commission des Reparations par le premier

Comite des ixperts, nouns par elle le 30 novenibre 1923, tin

citrayen des :Gtats - finis d ' Anrerique designs connue it eat dit

ci-dessous, prendra part aux debats et emettra un vote coumue

s'il avail etC uoume of vertu du paragraphe 2 de la preseutc

annexe.

" Cc citoyeu antericain sera, dans tin detai de trente jours
apres I'adoption du present antendement , designs par la Conn
mission des Reparations , statuant it l'unanimite.

An cas oil In Commission des Ileparatious tie parviendrait
pas it une decision unanime, la designation serait eoufiee au
president on exereice de Is Cour permanento do Justice inter-
uatioaale de La 1-laye.

" Cette designation sera faite pour cinq ans, et sera
reuouvelable . En cas de vacance. In met tie procedure sera
appliques it In nomination du successeur.

Si les Etats-Unis d'Amerique dssignent uu delegus pour
les representer officiellement it In Commission dos Reparations,
los ponvoirs du eitoyen amerieain dcsigne conformsthent atix
stipulations qui precedent, prendrout fin et it no sera procede it
aucune nouvelle nomination , en vertu des dispositions du
present paragraphe , tant que les Ltats-Unis seront ofliciellennent
representes."

Paragraphe 16 his. " R appartiendra it In Commission des
Reparations do statuer stir touts demands de constatation do
mtimquemnent de I'Allemagne it I'une quelconque des obligations
visees, snit it la pressente partie du present traits, tel qu'il a
etc mis on vigntenr Is, 10 janvier 1920, et arnende par la spite
en vertu du paragraphe 22 de In presence annexe . soil an Plan
des Experts en date du 9 avril 1924. Si Is decision de ]a
Commission des Reparations , rejetant la demands on

'
v faisant

droit , a etc prise it In majorite , tout niembre its In Commission
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who has participated in the vote may within eight days from the
date of the said decision appeal from that decision to an arbitral
commission composed of three impartial and independent per-
sons whose decision shall be final. The members of the arbitral
commission shall be appointed for five years by the Reparation
Commission deciding by a unanimous vote, or failing unanimity
by the president for the time being of the Permanent Court of
International Justice at The ;Hague. At the end of the five-
year period or in case of vacancies arising during such period
the same procedure will be followed as in the case of the first
appointments. The president of the arbitral commission shall
be a citizen of the United States of America."

Para41niph 17. "If a default by Germany is established
under the foregoing conditions, the commission will forthwith
give notice of such default to each of the interested Powers and
may make such recommendations as to the action to be taken in
consequence of such default as it may think necessary..'

This decision shall be notified to the Powers signatory of the
Treaty of Versailles and to the Reparation Commission.

London, August 80, 1924.
13N. 11OiNCI-IEUR.
SAINT-AULAIRE.
EYRE A. CROWE.
TORRETTA.
HAYASHI.
GAVRILOVITCII.
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des Reparations ayant pris part an vote, pourra, dins un delai
- do huit jours a dater de ladite decision, faire appel de celle-ci
devant une commission arbitrale de trois personnes impartiales
et independantes, dont la decision sera definitive. Les
membres de la commission arbitrale seront nommes pour cinq
ans' par la Commission des Reparations statuant a 1'unanimite
on, a defaut de cette unanimite, par le president en exercice do
la Cour permanents de Justice internationale de La Haye.
A la fin do Is periode do cinq ans on en cas de vacance venarit
a se produire an tours de cette periode, it sera procede comine
pour lea premieres nominations. Le president do In commission
arbitrale sera un citoyen des Mats-Unis."

Paru.graphe 17. " En cas de manquement par I'Allemagne
constate dans les conditions qui precedent, la commission
signalers immediatement Is manquement a chacuno des
Puissances interessecs en y joiguant 'tortes propositions qni lui
paraitront opportunes au sujet des mesures a prendre en raison
de cette inexecution."

La. presente.decision sera notifiee aux Puissances signataires du
Traits do Versailles, ainsi qu'a la Commission des Reparations.

Loadres, to 30 aoiet 1924.
BN. MONCHEUR.
SAINT-AULAIRE.
EYRE A. CROWE.
TORRETTA.
HAYASHI.
GAVRILOVITCR.

a.


